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VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2017/39 

z 3. novembra 2016 

o pravidlách uplatňovania nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 1308/2013 v súvislosti s pomocou Únie na 
dodávanie ovocia, zeleniny, banánov a mlieka vo vzdelávacích 

zariadeniach 

Článok 1 

Rozsah pôsobnosti a vymedzenie pojmov 

1. V tomto nariadení sa stanovujú pravidlá uplatňovania nariadení 
(EÚ) č. 1308/2013 a (EÚ) č. 1370/2013, pokiaľ ide o pomoc Únie na 
dodávanie a distribúciu ovocia a zeleniny, spracovaných výrobkov 
z ovocia a zeleniny, čerstvých produktov sektora banánov (ďalej len 
„školské ovocie a zelenina“) a mlieka a mliečnych výrobkov (ďalej len 
„školské mlieko“) deťom vo vzdelávacích zariadeniach, na sprievodné 
vzdelávacie opatrenia a na určité súvisiace náklady v rámci programu 
uvedeného v článku 23 nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 (ďalej len 
„školský program“). 

2. Na účely školského programu je „školský rok“ obdobie od 1. 
augusta do 31. júla nasledujúceho roka. 

Článok 2 

Stratégie členských štátov 

1. Súčasťou stratégie členského štátu v zmysle článku 23 ods. 8 
nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 a článku 2 delegovaného nariadenia 
(EÚ) 2017/40 sú tieto prvky: 

a) administratívna úroveň, na ktorej sa bude školský program realizo­
vať; 

b) potreby, ktoré sa majú plniť prostredníctvom vykonávania školského 
programu, a ich poradie z hľadiska priorít; 

c) očakávané výsledky, ktoré má priniesť vykonávanie školského 
programu, a ukazovatele na meranie ich dosahovania; 

d) počiatočná situácia, v súvislosti s ktorou sa bude merať pokrok pri 
dosahovaní cieľov na základe dostupných údajov; 

e) odhadovaný rozpočet na hlavné prvky školského programu, pokiaľ 
ide o školské ovocie a zeleninu a školské mlieko, ako aj rozpočet na 
prvky týkajúce sa celého školského programu; 

f) cieľová skupina; 

▼B
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g) zoznam výrobkov rozdelených do skupín výrobkov podľa článku 23 
ods. 3, 4, 5 a prípadne 7 nariadenia (EÚ) č. 1308/2013, ktoré sa 
budú dodávať v rámci školského programu; 

h) pokiaľ sa výrobky nebudú v rámci školského programu dodávať 
bezplatne, opatrenia prijaté na zabezpečenie riadneho zohľadnenia 
pomoci Únie v cenách týchto výrobkov; 

i) pokiaľ sú štandardné jednotkové náklady, paušálne financovania 
a/alebo jednorazové platby povolené, spravodlivá, nestranná a overi­
teľná metóda výpočtu na ich stanovenie; pokiaľ sa používa systém 
založený na nákladoch, opatrenia na posúdenie primeranosti 
nákladov predložených žiadateľmi o pomoc; 

j) ciele a obsah sprievodných vzdelávacích opatrení; 

k) postupy na zapojenie príslušných orgánov a zainteresovaných strán; 

l) postupy na výber dodávateľov výrobkov, materiálov a služieb 
v rámci školského programu; 

m) opatrenia zavedené na účely propagácie poskytovania pomoci Únie 
v rámci školského programu. 

2. Členské štáty sprístupnia Komisii na požiadanie tieto informácie, 
ak neboli súčasťou stratégie: 

a) kritériá výberu výrobkov, ktoré sa budú dodávať v rámci školského 
programu, a priorita alebo priority uvedené podľa článku 23 ods. 11 
nariadenia (EÚ) č. 1308/2013; 

b) opatrenia týkajúce sa dodávania a/alebo distribúcie výrobkov, ako aj 
vzhľadom na oprávnené náklady, predpokladaná frekvencia a časové 
rozvrhnutie distribúcie a pokiaľ je distribúcia povolená v rámci 
pravidelného školského stravovania, opatrenia prijaté na dosiahnutie 
súladu s článkom 11 delegovaného nariadenia (EÚ) 2017/40; 

c) pokiaľ sú stanovené maximálne ceny výrobkov, materiálov a služieb 
dostupných v rámci školského programu, ktoré majú príjemcovia 
platiť, spravodlivá, nestranná a overiteľná metóda výpočtu na ich 
stanovenie; 

d) výška vnútroštátnej pomoci, ak bola na školský program okrem 
pomoci Únie pridelená; 

e) pokiaľ bol existujúci vnútroštátny program predĺžený alebo zefektív­
nený prostredníctvom využívania pomoci Únie v rámci školského 
programu, opatrenia prijaté na zabezpečenie pridanej hodnoty škol­
ského programu; 

▼B
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f) pokiaľ sa výrobky podľa článku 23 ods. 5 nariadenia (EÚ) 
č. 1308/2013 distribuujú, opatrenia na zabezpečenie toho, aby sa 
pomoc Únie vyplácala iba na mliečnu zložku takýchto výrobkov 
a nepresahovala výšku podľa článku 5 ods. 3 nariadenia (EÚ) 
č. 1370/2013; 

g) štruktúry, opatrenia a formy zavedené na monitorovanie a hodnotenie 
školského programu v súlade s článkom 9 delegovaného nariadenia 
(EÚ) 2017/40 a na kontroly v súlade s článkami 9 a 10 tohto naria­
denia. 

3. Komisia uverejní stratégie členských štátov. 

Článok 3 

Žiadosť členských štátov o pomoc Únie 

Členské štáty podávajú žiadosť o pomoc Únie týkajúcu sa budúceho 
školského roka do 31. januára každého roka a v prípade potreby aktua­
lizujú žiadosť o pomoc Únie týkajúcu sa prebiehajúceho školského 
roka. Žiadosť obsahuje tieto informácie: 

a) informácie týkajúce sa budúceho školského roka: 

i) orientačne pridelené prostriedky na školské ovocie a zeleninu 
a na školské mlieko podľa prílohy 1 k nariadeniu (EÚ) 
č. 1370/2013; 

ii) ochota presunúť časť orientačne pridelených prostriedkov na 
školské ovocie a zeleninu alebo na školské mlieko do iných 
orientačne pridelených prostriedkov, a to až do maximálnej 
percentuálnej výšky podľa článku 23a ods. 4 nariadenia (EÚ) 
č. 1308/2013, ako aj percentuálna výška a suma presunu; 

iii) ochota využiť väčší objem pomoci, ako sú orientačne pridelené 
prostriedky na školské ovocie a zeleninu a/alebo na školské 
mlieko, a maximálna dodatočná požadovaná suma, ak boli sprí­
stupnené dodatočné pridelené prostriedky; 

iv) výška orientačne pridelených prostriedkov, ktoré nie sú vyžia­
dané, ak nie je ochota využiť celú sumu orientačne pridelených 
prostriedkov na školské ovocie a zeleninu a/alebo na školské 
mlieko; 

v) celková výška vyžiadaných prostriedkov na školské ovocie 
a zeleninu a na školské mlieko; 

b) informácie týkajúce sa prebiehajúceho školského roka: 

i) presun medzi konečnými pridelenými prostriedkami podľa 
článku 23a ods. 4 písm. b) nariadenia (EÚ) č. 1308/2013; 

ii) výška prostriedkov, ktoré sa nebudú požadovať na školské 
ovocie a zeleninu a/alebo na školské mlieko, ak nie je ochota 
využiť celú sumu konečných pridelených prostriedkov pomoci 
na školské ovocie a zeleninu a/alebo na školské mlieko v prebie­
hajúcom školskom roku; 

▼B
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iii) ochota využiť väčší objem pomoci, ako je celá suma konečných 
pridelených prostriedkov pomoci na školské ovocie a zeleninu 
a/alebo školské mlieko na prebiehajúci školský rok, ak boli sprí­
stupnené dodatočné pridelené prostriedky. 

Sumy uvedené v tomto článku sa vyjadrujú v eurách. 

Článok 4 

Žiadosť o pomoc podávaná žiadateľmi o pomoc 

1. Členské štáty určia formu, obsah a frekvenciu žiadostí o pomoc 
v súlade so svojou stratégiou a pravidlami stanovenými v odsekoch 2 
až 6. 

2. Žiadosti o pomoc týkajúce sa dodávania a distribúcie výrobkov 
obsahujú minimálne tieto informácie: 

a) množstvá distribuovaných výrobkov rozdelených do skupín 
výrobkov podľa článku 23 ods. 3, 4, 5 a prípadne článku 23 ods. 
7 nariadenia (EÚ) č. 1308/2013; 

b) identifikácia žiadateľa a názov a adresa alebo jedinečné identifikačné 
číslo vzdelávacieho zariadenia alebo orgánu školstva, ktorému boli 
distribuované predmetné množstvá; 

c) počet detí zapísaných do vzdelávacieho zariadenia na začiatku škol­
ského roka, ktoré majú nárok na výrobky patriace do školského 
programu počas obdobia, na ktoré sa vzťahuje žiadosť o pomoc. 

3. Žiadosti o pomoc týkajúce sa dodávania a distribúcie výrobkov 
a sprievodných vzdelávacích opatrení sa môžu vzťahovať na obdobie 
trvajúce 2 týždne až celý školský rok. 

4. Žiadosti o pomoc sa podávajú do troch mesiacov od konca obdo­
bia, na ktoré sa vzťahujú, alebo v prípade žiadostí o pomoc súvisiacich 
s monitorovaním, hodnotením a propagáciou do dátumu dodania mate­
riálu alebo služby. 

5. Ak sa lehota uvedená v odseku 4 prekročí o menej ako 60 kalen­
dárnych dní, pomoc sa síce vyplatí, zníži sa však takto: 

a) o 5 %, ak dôjde k prekročeniu lehoty o 1 až 30 kalendárnych dní; 

b) o 10 %, ak dôjde k prekročeniu lehoty o 31 až 60 kalendárnych dní. 

Ak sa lehota prekročí o viac než 60 kalendárnych dní, pomoc sa ďalej 
zníži o 1 % za každý dodatočný deň, pričom sa vypočíta z objemu 
zostatku. 

▼M3 
6. Členské štáty stanovia, aké dokumenty treba predložiť na podporu 
žiadostí o pomoc. Sumy, ktoré sú predmetom žiadostí o pomoc, sa 
podložia dokumentáciou, v ktorej sa uvádza: 

a) cena dodaných výrobkov, materiálu alebo služby spolu s príjmovým 
dokladom alebo dokladom o úhrade alebo iným rovnocenným 
dokladom alebo 

b) ak členský štát povolí použitie štandardných jednotkových nákladov, 
paušálneho financovania a/alebo jednorazových platieb, že množstvá 
boli dodané a/alebo distribuované na účely školského programu. 

▼B
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V prípade žiadostí o pomoc, ktoré sa týkajú sprievodných vzdelávacích 
opatrení, monitorovania, hodnotenia a propagácie, obsahuje dokumen­
tácia rozpis finančných prostriedkov podľa činnosti, ako aj podrobné 
údaje o súvisiacich nákladoch. 

Článok 5 

Vyplatenie pomoci 

1. Pomoc týkajúca sa dodávania a distribúcie výrobkov sa vyplatí 
len: 

a) na základe predloženia potvrdenia o skutočne dodaných a distribuo­
vaných množstvách alebo 

▼M3 
b) pokiaľ členský štát povolí použitie štandardných jednotkových 

nákladov, paušálneho financovania a/alebo jednorazových platieb, 
na základe predloženia dôkazu o množstvách dodaných a distribuo­
vaných na účely školského programu. 

2. Pomoc týkajúca sa sprievodných vzdelávacích opatrení, monitoro­
vania, hodnotenia a propagácie sa vyplatí až po dodaní príslušných 
materiálov alebo služieb a na základe predloženia príslušnej dokumen­
tácie vyžadovanej príslušným orgánom; alebo pokiaľ členský štát povolí 
použitie štandardných jednotkových nákladov, paušálneho financovania 
a/alebo jednorazových platieb, na základe predloženia dôkazu o dodaní 
materiálov a služieb. 

▼B 
3. Príslušný orgán vyplatí pomoc do troch mesiacov odo dňa podania 
žiadosti o pomoc, pokiaľ sa nezačalo administratívne vyšetrovanie. 

4. Akúkoľvek pomoc týkajúcu sa školského roka 2017/2018 vyplatí 
príslušný orgán až po začatí tohto školského roka. 

Článok 6 

Presuny medzi pridelenými prostriedkami 

1. Presuny medzi orientačne pridelenými prostriedkami podľa článku 
23a ods. 4 písm. a) nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 sa vykonajú v žiadosti 
o pomoc Únie podľa článku 3 tohto nariadenia. 

2. Presuny medzi konečnými pridelenými prostriedkami podľa 
článku 23a ods. 4 písm. b) nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 v prípadoch, 
kde nedošlo k presunom medzi orientačne pridelenými prostriedkami, sa 
vykonajú v žiadosti o pomoc Únie podľa článku 3 tohto nariadenia. 

Členské štáty oznámia Komisii sumy akýchkoľvek takýchto presunov 
do 31. januára školského roka, v ktorom sa uskutočnili. 

▼B
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Článok 7 

Prerozdelenie pomoci Únie 

1. Na základe výšky pomoci Únie, ktorá bola vyžiadaná podľa 
článku 3 tohto nariadenia, Komisia prerozdelí nevyžiadané orientačné 
prostriedky alebo ich nevyžiadané časti v súlade s článkom 5 ods. 5 
nariadenia (EÚ) č. 1370/2013. 

Za skupinu výrobkov, v rámci ktorej príslušný členský štát uskutočnil 
prenos do inej skupiny výrobkov v súlade s článkom 6 ods. 1, nebude 
členskému štátu pridelená žiadna ďalšia suma. 

Ak členský štát nepodá žiadosť podľa článku 3, orientačne pridelené 
prostriedky tohto členského štátu sa považujú za nevyžiadané. 

2. Komisia môže prerozdeliť všetky nevyžiadané konečné pridelené 
prostriedky alebo ich nevyžiadanú časť na prebiehajúci školský rok 
podľa článku 3 písm. b) medzi členské štáty, ktoré oznámili svoju 
ochotu využiť viac prostriedkov, než im bolo konečne pridelených. 

Za skupinu výrobkov, v rámci ktorej príslušný členský štát uskutočnil 
prenos do inej skupiny výrobkov v súlade s článkom 6 ods. 2, nebude 
členskému štátu pridelená žiadna ďalšia suma. 

Toto prerozdelenie sa uskutočňuje v rámci pridelených prostriedkov na 
školské ovocie a zeleninu alebo na školské mlieko na základe orientačne 
pridelených prostriedkov žiadajúcich členských štátov. V prípade 
potreby možno sumy, o ktoré členské štáty v rámci rovnakých pridele­
ných prostriedkov nežiadali, rozdeliť medzi členské štáty, ktoré požia­
dali o dodatočné sumy na iné pridelené prostriedky. 

▼M1 
3. Výška orientačne pridelených prostriedkov, ktoré možno preroz­
deliť inému členskému štátu podľa odseku 1, sa stanovuje podľa miery, 
v akej daný členský štát využil konečné pridelené prostriedky pomoci 
Únie na školské ovocie a zeleninu a na školské mlieko v predchádza­
júcom školskom roku. Vzhľadom na vyhlásenia o výdavkoch zasiela­
ných Komisii, ktoré sa týkajú výdavkov vynaložených do 31. decembra 
roka predchádzajúceho podaniu žiadosti o pomoc Únie v súlade 
s článkom 10 vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) č. 908/2014 ( 1 ), 
sa výška konečných pridelených prostriedkov vypočíta takto: 

a) ak využitie konečných pridelených prostriedkov nepresahuje 50 %, 
nepridelia sa žiadne dodatočné prostriedky; 

▼B 

( 1 ) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) č. 908/2014 zo 6. augusta 2014, 
ktorým sa stanovujú pravidlá uplatňovania nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 1306/2013 vzhľadom na platobné agentúry a ostatné orgány, 
finančné hospodárenie, schvaľovanie účtovných závierok, pravidlá kontroly, 
zábezpeky a transparentnosť (Ú. v. EÚ L 255, 28.8.2014, s. 59).



 

02017R0039 — SK — 25.02.2022 — 003.001 — 8 

b) ak využitie konečných pridelených prostriedkov presahuje 50 % ale 
nepresahuje 75 %, maximálna výška dodatočne pridelených 
prostriedkov predstavuje 50 % orientačne pridelených prostriedkov; 

c) ak využitie konečných pridelených prostriedkov presahuje 75 %, 
maximálna výška dodatočne pridelených prostriedkov nie je ohrani­ 
čená. 

Výpočet podľa prvého pododseku sa neuplatňuje na členské štáty, ktoré 
sa prvýkrát zapojili do školského programu alebo niektorého z jeho 
prvkov, počas prvých dvoch rokov vykonávania programu. 

▼M2 

Článok 8 

Monitorovanie a hodnotenie 

1. Pri monitorovaní v zmysle článku 9 delegovaného nariadenia (EÚ) 
2017/40 sa vychádza z údajov vyplývajúcich z povinností týkajúcich sa 
riadenia a kontroly, ako aj údajov, ktoré sa uvádzajú v článkoch 4 a 5 
tohto nariadenia. 

Členské štáty sú povinné Komisii predložiť výročnú monitorovaciu 
správu uvedenú v článku 9 ods. 3 delegovaného nariadenia (EÚ) 
2017/40, a to k 31. januáru kalendárneho roku, ktorý nasleduje po 
skončení príslušného školského roku. 

Členské štáty sú povinné Komisii predložiť výročnú monitorovaciu 
správu o vykonaných kontrolách na mieste a súvisiacich zisteniach, 
ktoré sa uvádzajú v článku 9 ods. 4 daného nariadenia, a to k 31. 
októbru kalendárneho roku, ktorý nasleduje po skončení príslušného 
školského roku. 

2. Hodnotiaca správa alebo zodpovedajúci počet hodnotiacich správ 
(ak členský štát vykonáva školský program na regionálnej úrovni) 
v zmysle článku 9 ods. 2 delegovaného nariadenia (EÚ) 2017/40 sa 
týkajú vykonávania školského programu počas prvých piatich školských 
rokov každého obdobia, na ktoré sa vzťahuje stratégia zostavená na 
vnútroštátnej alebo regionálnej úrovni podľa článku 23 ods. 8 nariadenia 
(EÚ) č. 1308/2013. 

Členské štáty predkladajú Komisii hodnotiacu správu alebo správy k 1. 
marcu kalendárneho roku, ktorý nasleduje po ukončení uvedených 
piatich školských rokov. Prvé hodnotiace správy sa predkladajú 
k 1. marcu 2023. 

Minimálne požiadavky na formát a obsah hodnotiacej správy alebo 
správ sa stanovujú v prílohe k tomuto nariadeniu. Členské štáty musia 
zabezpečiť, aby správa alebo správy predložené Komisii neobsahovali 
žiadne osobné údaje. 

3. Komisia uverejňuje výročné monitorovacie správy predkladané 
v súlade s odsekom 1 druhým pododsekom a hodnotiace správy pred­
kladané v súlade s odsekom 2. 

▼B 

Článok 9 

Administratívne kontroly 

1. Členské štáty prijmú všetky potrebné opatrenia na zabezpečenie 
súladu s týmto nariadením. Uvedené opatrenia zahŕňajú systematickú 
administratívnu kontrolu všetkých žiadostí o pomoc v rámci školského 
programu. 

▼M1
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2. Členské štáty stanovia podporné dokumenty týkajúce sa dodávania 
a distribúcie výrobkov, ktoré sa musia predložiť spolu so žiadosťou 
o pomoc v súlade s článkom 5. Členské štáty vykonávajú kontroly 
všetkých žiadostí o pomoc, ako aj reprezentatívnej vzorky podporných 
dokumentov predložených spolu so žiadosťou o pomoc. 

3. Súčasťou administratívnych kontrol, ktoré sa vykonávajú v súvis­
losti so žiadosťami o pomoc na účely monitorovania, hodnotenia, propa­
gácie a sprievodných vzdelávacích opatrení, je overenie dodania mate­
riálov a služieb a pravdivosti vykazovaných výdavkov. 

4. V prípade žiadosti o pomoc, ktorá sa týka dodávania a distribúcie 
výrobkov, ako aj sprievodných vzdelávacích opatrení, sa administratívne 
kontroly doplnia o kontroly na mieste v súlade s článkom 10. 

Článok 10 

Kontroly na mieste 

▼M3 
1. Kontroly na mieste zahŕňajú predovšetkým overenie: 

a) záznamov uvedených v článku 6 delegovaného nariadenia (EÚ) 
2017/40, a to potvrdením administratívnych kontrol a ich doplnením 
o príslušné dokumenty vrátane finančných dokumentov, ako sú 
faktúry za nákup a predaj, dodacie listy, bankové výpisy alebo iné 
doklady o platbe a ich evidencie v účtovníctve; 

b) používania výrobkov v súlade s nariadením (EÚ) č. 1308/2013, dele­
govaným nariadením (EÚ) 2017/40 a týmto nariadením; 

c) vykonávania sprievodných vzdelávacích opatrení na podporu distri­
búcie výrobkov, ak sa kontrola na mieste vykonáva v priestoroch 
vzdelávacieho zariadenia alebo ak sa kontrola na mieste týka 
pomoci, o ktorú sa žiada v súvislosti so sprievodnými vzdelávacími 
opatreniami; 

d) používania vhodných propagačných nástrojov, ak sa kontrola na 
mieste vykonáva v priestoroch vzdelávacieho zariadenia. 

▼B 
2. ►M2 Kontroly na mieste sa vykonávajú počas školského roku, 
ktorého sa týkajú (obdobie N), a/alebo počas nasledujúcich 9 mesiacov 
(obdobie N + 1). ◄ 

Kontroly na mieste sa môžu uskutočňovať počas vykonávania sprievod­
ných vzdelávacích opatrení. 

Každá kontrola na mieste sa považuje za ukončenú, hneď ako je vydaná 
príslušná správa o kontrole podľa odseku 6. 

3. Celkový počet kontrol na mieste sa vzťahuje najmenej na 5 % 
pomoci, o ktorú sa žiadalo na vnútroštátnej úrovni, a najmenej na 
5 % všetkých žiadateľov o pomoc, ktorí sa zaoberajú dodávkou a distri­
búciou výrobkov a sprievodnými vzdelávacími opatreniami v každom 
školskom roku. 

Pri počte žiadateľov v danom členskom štáte nižšom ako sto sa kontroly 
na mieste vykonávajú v priestoroch najmenej piatich žiadateľov. 

Pri počte žiadateľov v danom členskom štáte nižšom ako päť sa 
kontroly na mieste vykonávajú v priestoroch všetkých žiadateľov. 

▼B
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Ak žiadateľ, ktorý nie je vzdelávacím zariadením, žiada o pomoc týka­
júcu sa dodávania a distribúcie výrobkov, kontroly na mieste uskutoč­ 
ňované v priestoroch daného žiadateľa sa doplnia o kontroly na mieste 
v priestoroch najmenej dvoch vzdelávacích zariadení alebo najmenej 
1 % vzdelávacích zariadení zaznamenaných žiadateľom v súlade 
s článkom 6 delegovaného nariadenia (EÚ) 2017/40 podľa toho, ktorá 
hodnota je vyššia. 

Ak žiadateľ žiada o pomoc týkajúcu sa sprievodných vzdelávacích 
opatrení, kontroly na mieste v priestoroch žiadateľa sa môžu na základe 
analýzy rizika nahradiť kontrolami na mieste v priestoroch, kde sa 
vykonávajú sprievodné opatrenia. Na základe analýzy rizika členské 
štáty určia úroveň týchto kontrol na mieste. 

4. Príslušný orgán vyberie na základe analýzy rizika žiadateľov, ktorí 
budú podrobení kontrolám na mieste. 

Na tento účel príslušný orgán náležite zohľadní: 

a) rôzne zemepisné oblasti; 

b) opakovaný charakter chýb a zistenia kontrol vykonaných v minulých 
rokoch; 

c) výšku žiadanej podpory; 

d) typ žiadateľa; 

e) typ sprievodného vzdelávacieho opatrenia, ak existuje. 

5. Kontrolu možno ohlásiť vopred za predpokladu, že sa tým 
neohrozí účel kontroly, a to v lehote striktne obmedzenej na nevyhnutné 
minimum. 

6. Príslušný kontrolný orgán vypracuje v súvislosti s každou 
kontrolou na mieste správu o kontrole. V správe sa presne uvedú 
jednotlivé kontrolované položky. 

Správa o kontrole pozostáva z týchto častí: 

a) všeobecná časť, ktorá obsahuje najmä tieto informácie: 

i) príslušné obdobie, kontrolované žiadosti o pomoc, v prípade 
žiadostí týkajúcich sa dodávania a distribúcie výrobkov množstvá 
výrobkov, pre ktoré sa žiadalo o poskytnutie pomoci, zúčastnené 
vzdelávacie zariadenia, odhad počtu detí, na ktoré sa pomoc 
vyplatila (na základe dostupných údajov), a príslušný finančný 
objem; 

ii) mená zúčastnených zodpovedných osôb; 

b) časť, v ktorej sú samostatne opísané vykonané kontroly a ktorá 
obsahuje najmä tieto informácie: 

i) skontrolované dokumenty; 

ii) charakter a rozsah vykonaných kontrol; 

iii) poznámky a zistenia. 

▼M2 
Všetky správy o kontrole sa musia dokončiť najneskôr 9 mesiacov po 
skončení školského roku. 

__________ 

▼B 

Článok 11 

Vymáhanie neoprávnene vyplatených súm 

Na účely vymáhania neoprávnene vyplatených súm sa mutatis mutandis 
uplatňuje článok 7 vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) č. 809/2014. 

▼B
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Článok 12 

Propagácia 

1. Ak sa členský štát rozhodne nevyužiť plagát uvedený v článku 12 
delegovaného nariadenia (EÚ) 2017/40, vo svojej stratégii jasne 
vysvetlí, ako bude verejnosť informovať o finančnom príspevku Únie 
na svoj školský program. 

2. Je nevyhnutné, aby sa v rámci komunikačných prostriedkov 
a propagačných opatrení, ktoré sa uvádzajú v článku 12 delegovaného 
nariadenia (EÚ) 2017/40, ako aj vo vzdelávacích materiáloch a v nástro­
joch použitých v rámci sprievodných vzdelávacích opatrení zobrazovala 
európska vlajka a uvádzala zmienka o „školskom programe“, a ak sa to 
nevylučuje vzhľadom na objem materiálov a nástrojov, aj zmienka 
o finančnej podpore Únie. 

3. Odkazy na finančný príspevok Únie sú viditeľné aspoň v takej 
miere ako odkazy na príspevky iných súkromných alebo verejných 
subjektov, ktoré podporujú školský program v danom členskom štáte. 

4. Členské štáty môžu naďalej využívať existujúce zásoby plagátov 
a iných propagačných nástrojov pripravených v súlade s nariadeniami 
(EÚ) 2016/248 a (ES) č. 657/2008. 

Článok 13 

Oznámenia 

1. Oznámenia členských štátov Komisii sa podávajú elektronicky na 
základe technických špecifikácií na prenos údajov, ktoré sprístupnila 
Komisia. 

2. Forma a obsah týchto oznámení sa vymedzuje na základe vzorov, 
ktoré členským štátom sprístupní Komisia po informovaní Výboru pre 
spoločnú organizáciu poľnohospodárskych trhov. 

Článok 14 

Nadobudnutie účinnosti a uplatňovanie 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť tretím dňom po jeho uverejnení 
v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Uplatňuje sa na pomoc na školský rok 2017/2018 a nasledujúce školské 
roky. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo 
všetkých členských štátoch. 

▼B
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PRÍLOHA 

MINIMÁLNE POŽIADAVKY NA FORMÁT A OBSAH HODNOTIACICH 
SPRÁV UVEDENÝCH V ČLÁNKU 8 ODS. 2 

1. Zhrnutie 

— Zistenia vyplývajúce z hodnotenia 

— Závery a odporúčania 

2. Úvod 

— Účel a rozsah hodnotiacej správy 

— Krátky opis procesu hodnotenia 

3. Metodika 

— Návrh a použité metódy hodnotenia 

— Hodnotiace otázky, kritériá posudzovania, ukazovatele 

— Zdroje údajov a techniky zberu údajov 

— Všetky zistené obmedzenia a ich riešenia 

4. Posúdenie fungovania školského programu 

— Intervenčná logika alebo prepojenie medzi identifikovanými potrebami, 
cieľmi stanovenými v stratégii a vykonanými činnosťami 

— Hlavné tendencie alebo trendy zistené v školách/u detí zapojených do 
programu 

— Dodávka/distribúcia ovocia, zeleniny, mlieka a mliečnych výrobkov 
v školách a priority v oblasti konzumácie čerstvého ovocia, zeleniny 
a konzumného mlieka 

— Sprievodné vzdelávacie opatrenia 

— Komunikačné a informačné akcie 

— Hlavné mechanizmy a opatrenia týkajúce sa vykonávania programu 

— Zapojenie orgánov zodpovedných za zdravie/výživu, ďalších orgánov 
verejnej správy a súkromných zainteresovaných strán v súvislosti 
s plánovaním, vykonávaním, monitorovaním a hodnotením programu 

5. Odpovede na jednotné hodnotiace otázky 

5.1. Do akej miery sa vďaka tomuto školskému programu zvýšila celková 
konzumácia ovocia, zeleniny a mlieka a mliečnych výrobkov u detí 
v súlade s vnútroštátnymi odporúčaniami týkajúcimi sa zdravého stra­
vovania v cieľovej vekovej skupine? 

Ukazovatele: 

— Zmena priamej a nepriamej konzumácie čerstvého ovocia a zeleniny 
u detí (množstvo a/alebo frekvencia) 

— Zmena priamej a nepriamej konzumácie konzumného mlieka u detí 
(množstvo a/alebo frekvencia) 

— Zmena percentuálneho podielu detí, ktorých strava spĺňa odporúčaný 
denný príjem ovocia a zeleniny 

— Zmena percentuálneho podielu detí stravujúcich sa v súlade s odporúča­
niami vnútroštátnych orgánov zodpovedných za zdravie a výživu, pokiaľ 
ide o denný príjem konzumného mlieka a iných mliečnych výrobkov 
bez pridaného cukru, arómy, ovocia, orechov alebo kakaa, ktorý je 
v súlade s vnútroštátnymi odporúčaniami týkajúcimi sa odporúčanej 
úrovne príjmu tukov a sodíka pre cieľovú vekovú skupinu 

▼M2
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5.2. Do akej miery sa vďaka školskému programu podarilo vštepiť deťom 
zdravé stravovacie návyky? 

Ukazovatele: 

— Zmena postoja detí v otázkach konzumácie ovocia, zeleniny a mlieka 
a mliečnych výrobkov v súlade s vnútroštátnymi odporúčaniami týkajú­
cimi sa zdravého stravovania v cieľovej vekovej skupine 

— Zmena úrovne detských znalostí o zdravotných prínosoch konzumácie 
čerstvého ovocia a zeleniny, konzumného mlieka a mliečnych výrobkov 
bez pridaného cukru, arómy, ovocia, orechov alebo kakaa v súlade 
s vnútroštátnymi odporúčaniami týkajúcimi sa odporúčanej úrovne 
príjmu tukov a sodíka pre cieľovú vekovú skupinu 

6. Závery a odporúčania 

— Účinnosť programu 

— Získané skúsenosti 

— Odporúčania na zlepšenie 

7. Prílohy 

Technické podrobnosti hodnotenia vrátane dotazníkov, odkazov a zdrojov. 

▼M2
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